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Bedo

MOCMb Yepmexeu acHobHozo koMnnekma HBK

CoenacobaHo:

Oduiue daHHble.
Pa3den HapyxHble cemu BodocHadxeHus u kaHanusauuu npoekma”“Cmpoumenscmbo

2pynnbl MHozoKBapmupHbl X Xunblx doMob ¢ dnazoycmpoucmboM U UHXEHepHbI MU cemsamu Bo

72—

ol o4epedu xunozo padoHa /lebbid depee, no3uyua 816 2. Ycmb-KaMeHozopek”

BbinonHeH Ha ocHobaHuu: mexHuYeckux ycnobuu N'425 om 1,07,20222 , 3a0aHUS Ha
npoekmupobaHue, 2eHepanbHo26 naaHa nacwadku. B coombemcmbuu ¢ 2nabamu CHull PK
4.01-02-2009, CH PK 4.01-03-2011, CI PK 4.01-103-2013.

3anpoekmupobaHsl cnedywuue cucmemsl Bodonpoboda u KaHaAU3aUUU:
xo3aucmbeHHo-numbebou Bodonpobaod
Oblmobas kaHanusayus

WHxeHepHo-2ean02u4eckue ycnobus

2pyHmobbie Bodbl He Bckpbimbl;

2pyHmsbl: 1. HacbinHou 2pyHm 0,-1,9, 2. cyneck dpecbaHasa 1,9-5m
HopmamubHaa 2nyduHa npoMep3aHud - 2,08 M;
ceucMu4Hocmb 7.
npocadka | mun

[MoxapomyuweHue.
HapyxHoe noxapomyuweHue, Co2nacHo TexHu4Yeckozo peznaMeHma n. 60,

npuncxeHue 4 npuHumaem 20 n/cek - cmpoumensHblU 0dbeM 39509,68 kyd.M. 3maxHocms 9.

Pa
Ko
ab

CYemHbIU pacxod HA HAPYXHoe noxapomyweHue cocmabnsem 20 n/cek.
nu4ecmbo pacqemHsl X noxapod - 1. HapyxHoe noxapomyweHue ocywecmbngemcs
moMaWwuHaMU om cywecmbyrwux noxapHsl X 2udpaHmob M6 u 1129, pacnonoxeHHbl X HA

cywecmbyrwuweu konbuebou BodonpobodHou cemu. Ha HAPYXHGU cmeHe 36aHUS
npedycmampubaemcs pa3MeweHue ykasamensHozo 3Haka (16, MM29. 3naku BeincaHums 6
cbemobosbpawatwem ucnoNHeHUU.

Xo3-numbebou Bodonpaobad.
Xo3-numbeboe bBodocHadxeHue xunoczoc domMa nNpedyCMOMPEHG OM  HAPYXHbIX

cywecmbyrwwux Konbuebsl x cemeu duamempoM 160x9,5 MM. 'apaHmupobaHHbLIU Hanop & cemu
, C02nacHo mexHuyveckux ycncbuu 30 ™. MNodknwyeHue ocywecmbnseM b npoekmupyemomM
konodue 1. Ha Bpeske xo3-numbebozo Bodonpoboda 6 konodue 1 ycmaHabnubaem

Nlucm HaumeHobaHue [lpuMeyvaHue
1 Oduiue daHHble (Ha4ano).
2 Odwue aHHble (OKOHYaHUe).
3 [MnaH ¢ cemsamu Bodonpoboda u kaHanusauuu. M 1:500
L Mpoduns B1. lemanupobka BodonpobodHoz0 konodua 1.
5 [Mpodunb K1.
6 Tadnuua bodonpobodHblix Kanodueb cemu B,
7 Tadnuua kaHanu3ayuoHHLI X konodueb cemu K1.
BedoMocmb CCblN0YHBIX U NpUNA2aembl X 0oKYMeHmob
0do3Ha4eHue HaumeHobaHue [pumeyaHue
Ccbl NOYHbI e OKYMEHMbI
4.904-10 Bbin.4 Anbdom odopydobaHus, GACOHHBIX Yacmeu UM apMamypsl
dnsa cemel u coopyxeHul Bodonpoboda u KaHaAu3@UUU.
m.n.901-09-11.84 BodonpobodHbie konodubl
m.n.901-09-22.84 KaHaNu3auyUoHHbl e Konodusl
[punazaemble GOKYMEHMbI
ST/08-21-2021-HBK.C | Cneuudukauus odopyd., usdenut u Mamepuanob 2 nucma
SIE :
2 % § OcHoBHble noka3amenu no Yepmexam Bodonpoboda u kaHaAU3aLUU.
- R
= HaumeHobBaHue [pumMeyvaHue
3| 3 o CUCMeMbl M>/cym M’/4ac n/c
588 X03-numbeBol bodonpaobod 28,60 1,82 1,01 |30 ™M 2ap.Hanop
BbimoBas KaHanusayus 50,60 4,58 2,42 +1,6 n/c
HapyxHoe noxapomyweHue 20,0 1 noxap

NHB. N nodn.| Modnuck u dama B3aM. MHbB. N

OMK/AKYawWwyw apmamypy, apMmamypy dns onopoxHeHus. BbBod 6 3daHue BbinonHeH u3

CMAbHbI X

3nekmpocbapHsbl X
AHMUKOPPO3UUHAS U3019UUS

mpyd no [0OCT 10704-91 duamempom 57x3,5.

cmanbHblx  mpydonpobodod muna  “BecbMa ycuneHHas”.

[lpoekmoM npedycmMompeHa ycmpoucmbo ¢ymaapa npu nepeceveHuu cC cembt Obimobaou
KaHanusauuu. Pymnap beinonHeH U3 cmanbHelX 3nekmpocbapHblx mpyd no MOCT 10704-91.
Konodeuy 1 npuHam u3 cOopHbiX Xene3odemoHHblX 3nemeHmod no m.n. 902-09-11.84.
Bodonpobod, nponoxeHHblU Bblwe 2AyduHbl NpoMep3aHus, ymenaums ckopaynamu MY,

Hacmosiwuu npoekm BbinonHeH & coombemcmbuu ¢ deucmbytowumu HopMaMu U npabunamu.
TexHu4eckue peweHus npuHsamble & padoyux Yepmexax, coombemcmbytom mpedobaHusM
3K0N02U4eCKUX, CAHUMAPHO-2U2UeHUYeckux, npomubonoxapHbl x u dpyzux HopM, dedcmbytoulux
Ha meppumopuu Pecnydnuku Ka3saxcmaH, u o8ecnevubatm de3onacHyw 45 xu3Hu U 3dopobbs

['naBHbIU UHXEeHep Npoekma / Madmblkob [.

ST/08-21-2021-HBK

“CmpoumenscmBo 2pynnel MHo20kBapmupHeix xunbix domoB ¢
dnazoycmpolucmBoM u uHxeHepHbiMU cemsMu Bo 2-ou o4vepedu

nwdel 3kKCNAYamauuw noMeweHud npu codnwdeHuu NpedycMOMPEHHbLI X NPOEKMOM Meponpusmuu.

Wam. Konus|iuem | Lok, | Noan. | Aama Xunozo pauoHa /leBeit depee, no3uuusa 81 B 2. Ycmb-KaMeHozopck”
~/ Cmadus | /lucm | /lucmob
rn Maiiteikos |/ et Xunou dorm N°81 Pr 1 7
Brinonnun | Bepapesa M
MpoBepun | MairTbikoB . : ) T00 “Taxion”
Owue daHHble (Havano). FC/119003483

Konupoban: Popmam A

-
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                                                     Общие данные. Раздел  наружные сети водоснабжения и канализации проекта"Строительство группы многоквартирных жилых домов с благоустройством и инженерными сетями во 2-ой очереди жилого района Левый берег, позиция 81 в г. Усть-Каменогорск"   выполнен на основании: технических условий  425 от 1,07,2022г , задания на  выполнен на основании: технических условий  425 от 1,07,2022г , задания на выполнен на основании: технических условий  425 от 1,07,2022г , задания на  425 от 1,07,2022г , задания на  , задания на проектирование, генерального плана площадки. В соответствии с главами СНиП РК 4.01-02-2009, СН РК 4.01-03-2011, СП РК 4.01-103-2013. Запроектированы следующие системы водопровода и канализации: - хозяйственно-питьевой  водопровод - бытовая канализация - Инженерно-геологические условия Инженерно-геологические условия нженерно-геологические условия - грунтовые воды не вскрыты; -  грунты: 1. насыпной грунт 0,-1,9, 2. супесь дресвяная 1,9-5м -        нормативная глубина промерзания  - 2,08 м; -        сейсмичность 7б. -        просадка I тип                                                      Пожаротушение. Пожаротушение. Наружное пожаротушение,  согласно Технического регламента п. 60,  пожаротушение,  согласно Технического регламента п. 60, пожаротушение,  согласно Технического регламента п. 60,   согласно Технического регламента п. 60,  согласно Технического регламента п. 60, согласно Технического регламента п. 60,  Технического регламента п. 60, Технического регламента п. 60,  регламента п. 60, регламента п. 60,  п. 60, п. 60,  60, 60, приложение 4 принимаем 20 л/сек - строительный объем 39509,68 куб.м. Этажность 9. Расчетный расход на наружное  пожаротушение составляет 20  л/сек. Количество расчетных пожаров - 1.  Наружное пожаротушение осуществляется автомашинами  от существующих пожарных гидрантов ПГ6  и ПГ29, расположенных на существующей кольцевой водопроводной сети. На наружной стене здания На наружной стене здания предусматривается размещение указательного знака ПГ6, ПГ29. Знаки выполнить в световозвращающем исполнении.                                              Хоз-питьевой  водопровод. Хоз-питьевое водоснабжение жилого дома предусмотрено от наружных  водоснабжение жилого дома предусмотрено от наружных водоснабжение жилого дома предусмотрено от наружных  жилого дома предусмотрено от наружных жилого дома предусмотрено от наружных  дома предусмотрено от наружных дома предусмотрено от наружных  предусмотрено от наружных предусмотрено от наружных  от наружных от наружных  наружных наружных существующих кольцевых сетей диаметром 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети  кольцевых сетей диаметром 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети кольцевых сетей диаметром 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети  сетей диаметром 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети сетей диаметром 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети  диаметром 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети диаметром 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети  160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети 160х9,5 мм. Гарантированный напор в сети  мм. Гарантированный напор в сети мм. Гарантированный напор в сети  Гарантированный напор в сети Гарантированный напор в сети  напор в сети напор в сети  в сети в сети  сети сети , согласно технических условий 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом  согласно технических условий 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом согласно технических условий 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом  технических условий 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом технических условий 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом  условий 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом условий 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом  30 м. Подключение осуществляем в проектируемом 30 м. Подключение осуществляем в проектируемом  м. Подключение осуществляем в проектируемом м. Подключение осуществляем в проектируемом  Подключение осуществляем в проектируемом Подключение осуществляем в проектируемом  осуществляем в проектируемом осуществляем в проектируемом  в проектируемом в проектируемом  проектируемом проектируемом колодце 1.  На врезке   хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем  На врезке   хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем   врезке   хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем  врезке   хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем     хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем    хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем   хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем  хоз-питьевого  водопровода в колодце 1 устанавливаем    водопровода в колодце 1 устанавливаем   водопровода в колодце 1 устанавливаем  водопровода в колодце 1 устанавливаем   в колодце 1 устанавливаем  в колодце 1 устанавливаем   колодце 1 устанавливаем  колодце 1 устанавливаем   1 устанавливаем  1 устанавливаем   устанавливаем  устанавливаем  отключающую арматуру, арматуру для опорожнения.  Ввод в здание выполнен из  арматуру, арматуру для опорожнения.  Ввод в здание выполнен из арматуру, арматуру для опорожнения.  Ввод в здание выполнен из  арматуру для опорожнения.  Ввод в здание выполнен из арматуру для опорожнения.  Ввод в здание выполнен из  для опорожнения.  Ввод в здание выполнен из для опорожнения.  Ввод в здание выполнен из  опорожнения.  Ввод в здание выполнен из опорожнения.  Ввод в здание выполнен из   Ввод в здание выполнен из  Ввод в здание выполнен из Ввод в здание выполнен из  в здание выполнен из в здание выполнен из  здание выполнен из здание выполнен из  выполнен из выполнен из  из из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.    электросварных труб  по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.   электросварных труб  по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.    труб  по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.   труб  по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.     по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.    по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.   по ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.    ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.   ГОСТ 10704-91 диаметром 57х3,5.    10704-91 диаметром 57х3,5.   10704-91 диаметром 57х3,5.    диаметром 57х3,5.   диаметром 57х3,5.    57х3,5.   57х3,5.   Антикоррозийная изоляция стальных трубопроводов типа "весьма усиленная".   изоляция стальных трубопроводов типа "весьма усиленная".  изоляция стальных трубопроводов типа "весьма усиленная".   стальных трубопроводов типа "весьма усиленная".  стальных трубопроводов типа "весьма усиленная".   трубопроводов типа "весьма усиленная".  трубопроводов типа "весьма усиленная".   типа "весьма усиленная".  типа "весьма усиленная".   "весьма усиленная".  "весьма усиленная".   усиленная".  усиленная".  Проектом предусмотрена устройство футляра при пересечении с сетью бытовой  предусмотрена устройство футляра при пересечении с сетью бытовой предусмотрена устройство футляра при пересечении с сетью бытовой  устройство футляра при пересечении с сетью бытовой устройство футляра при пересечении с сетью бытовой  футляра при пересечении с сетью бытовой футляра при пересечении с сетью бытовой  при пересечении с сетью бытовой при пересечении с сетью бытовой  пересечении с сетью бытовой пересечении с сетью бытовой  с сетью бытовой с сетью бытовой  сетью бытовой сетью бытовой  бытовой бытовой канализации. Футляр выполнен  из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91.  Футляр выполнен  из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91. Футляр выполнен  из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91.  выполнен  из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91. выполнен  из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91.   из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91.  из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91. из стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91.  стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91. стальных электросварных труб  по ГОСТ 10704-91.  электросварных труб  по ГОСТ 10704-91. электросварных труб  по ГОСТ 10704-91.  труб  по ГОСТ 10704-91. труб  по ГОСТ 10704-91.   по ГОСТ 10704-91.  по ГОСТ 10704-91. по ГОСТ 10704-91.  ГОСТ 10704-91. ГОСТ 10704-91.  10704-91. 10704-91. Колодец 1 принят из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84. олодец 1 принят из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84.  1 принят из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84. 1 принят из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84.  принят из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84. принят из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84.  из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84. из сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84.  сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84. сборных железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84.  железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84. железобетонных элементов по т.п. 902-09-11.84.  элементов по т.п. 902-09-11.84. элементов по т.п. 902-09-11.84.  по т.п. 902-09-11.84. по т.п. 902-09-11.84.  т.п. 902-09-11.84. т.п. 902-09-11.84.  902-09-11.84. 902-09-11.84. Водопровод, проложенный выше глубины промерзания, утеплить скорлупами ППУ.         
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CoenacobaHo:

Pasden M [WUMudm

Pa3den TC [NempoB

Pa3den 3C |KopomeHko

NHB. N nodn.| Modnuck u dama B3aM. MHbB. N

beimabas kaHanusayus.

OmbBod xo03-0bimobbix cmoyHblX Bod om 30aHUS Xunoz20 doma ocywecmbnsiemcs caMOMEKOM
no Beinyckam B HAPYXHYK KAHAAU3AUUCHHYUKW cemb € danbHeuwuM cdpocom b cywecmbyrowyw cemb
duamempoM 160 MM . KaHanu3auuoHHble konodubl $1000 MM NpuHsmbl U3 COOPHLIX Xe/1e300eMOHHbI X
3nemeHmod no m.n. 902-09-22.84. Cemb K1 ™MoHmupyemcsi u3 mpyd nonunponuneHobsix,
2odpupcbanHbix no MOCT P54475-2011 duaMempomM 160 MM. Cemb ymenaums ckopaynamu MMY.

AHMmuceucMuY4eckue Mepenpusmus.

1. B wbbl Mexdy cdOpHbIMU KOMbUAMU Xene30demoHHbl X Konodued 3aknadslbatomcd cmanbHbl e
coedUHUMENbHbI € 3NEeMEHMSI .

2. Ha conpsiXeHuu HUXHez20 Konbua u dHuwa ycmpaubaemcs odouMa U3 MGHOAUMHO20 OemoHA
knacca B 12.5 (TOCT 26633-85).

3. MepeceveHue mpydonpobodamu cmeHok konocdued npedycmampubaemcsa € npumMeHeHueM
CanbHUKob

Meponpusimusi no npocadke.

Tun npocadku nepBbiu, meppumopus 3acmpoenHHad, coznacHo mad. 18.3 CHull PK
4.01-02-2009 npu npoknadke BodonpobodHolu cemu npedycMampubaeM ynnomMHEHUE 2pyHma -
mpamdobaHue 2pyHma ocHobaHusa Ha 2nyduHy 0,3 do nAoOMHOCMU CYxoz0 2pyHma He meHee 1,65
MC/KYa.M. HO HUXHeU 2paHuue ynnomHeHHozo cnod. lod dHuwe konodued npedycmampubaem
ynnomHeHue zpyHma b ocHobaHuu Ha 2nyduny 0,3 M u ycmpoucmbo BodoHenpoHuuaeMbl X dHUWA U
cmeH konodua Huxe mpydonpoboda. Xecmkas 3adenka mpyd 6 cmeHbl eMKOCMHBLIX COOPYXeHuU u
nod3emMHblX Yacmeu 30aHUU He donyckaemcs, 0ns nponycka mpyd 4epe3 cmeHsl npedycMompemsb
canbHUKkU. Ha Bodobodax u BodonpobodHbix cemsax n. 18.69 neped ¢dnaHuebou apmamypou cnedyem
npedycmampubamb ycmaHobky B konoduax nedbuxHbl X cmblkobbl X coeduHeHUU — KaMneHcamopab.

[lpu Npoknadke CaMOMEYHbIX KAHANU3AUUOHHBIX cemeu, coznacHo CH PK 4.01-03-2011 n.
12.2.4, mad. 12.2 - ocHobaHue nod mpydsl de3 y4ema npocadoeyHoCmu.

[lepeveHb Budob padom, mpedywuwux cocmabnenus akmod ocbudemenscmbobaHus ckpblimblX padom
no cucmemamM BodocHadxeHus u KaHaAusauuu.

1. Pa3padomka mpaHweu 3kckabamopom
2. Modzomobka ocHobaHusa nad mpydonpobodsl.
3. Monmax mpydonpobaodab.

b, Ycmpoucmbo konoduedb ¢
mpydonpobaodab.

2udpousonauueld U 2epMemu3auued  Mecm npoxoda

5. Tudpabnuyeckue ucneimanusa mpydonpobodob.

6. 30CbiNKQ MpaHwWeu 2pYHMOM C YnNOMHEHUEM.

7. Npomubokoppo3uuHas 3awuma mpydonpobodob.

8. Oyucmka u de3uHpekuuss mpydonpobodod BodocHadxeHus.

/luBHeba s kaHaNU3AULUS.

Noxdebbie  Bodbl C npudomobold meppumopuu  yknoHoM nobepxHocmu ombodamcs &
doxdenpueMHUKU cywecmbytwuweu cemu nubHebou kaHanusayuu.

[puMeYyaHUs
1. [lepeceveHue npoekmupyemblX cemed C NOG3eMHbIMU KOMMUHUKAUUAMU, §opoz2aMu
npousbodums no CH PK 5.01-01-2013.

2. lleped HavanoMm npousbodcmba padom ymoyHumb Bce nod3eMHble kadenu U
KOMMUHUK AU UU.

3. [Npou3bodcmbo padom becmu coznacHo CM PK 4.01-103-2013.

4. MNeped Havanom npousboedcmba padom ymovHumb omMemku & Mecmax nodkAwYeHuU u
nepeceyeHud, Mamepuan cywecmbyruux KOMMUHUKAUUU, UX HA3HAYEeHUE.

5. Bckpbimue  UHXEHepHblX  KOMMYHuKauud,
npousbodums & npucymcmbuu npedcmabumened
codnwdeHueM Mep mexHUKU fe3onacHocmu.

mpydonpobodamu,
op2aHU3auuu, ¢

nepecekaeMbl X
3auHmepecobaHHb X

6. llpu nepeceyeHuu npoekmupyemsl X mpydonpoboded ¢ delcmbytwowumu nod3eMHbIMU
KOMMUHUKAQUUAMU 3eMAsaHble padombl npousbodums BpyyHyw no 2 M om 0okobblx CmMeHokK
mpaHweu u do 1M Had BepxoM mpydsbl.

7. OdpamHyrw 3acbinky nod dopozamu npousbodums NecHaHbIM 2PYHMGM C NGCNOUHBLIM
ynnomHeHuem Ha Bcw 2nyduHy mpaHweu do HU3a CopoXHoU cdexadbl.

8. llpu npousbodcmbe 3emnsHblx padom  dns mpyd npedycMOmMpemb NECYaHGoe
ocHobaHue monwuHou 10 cM, npu odpamHOU 3ackinke npedycMompemb NGACHINKY MSAZKUM
MeCmHbIM 2pyHmoM monwuHou 30 cM Had BepxoM mpydel, coznacHe CH PK 4.01-05-2002,
n.9.10.2, n.9.10.4.

9. MNobepxHocmu X/8 KOHCMPYKUUU, CONPUKACAKWUXCA C 2PYHMOM, 08MA30Mb 20pA4UM
dumymomM Mapku 90/10 (TOCT 6617-76) 3a 2 pa3a no 2pyHmobke u3 pacmbopa dumyma Ha
OeH3UHe.

10. Bce m™amepuanb, npumeHseMble B npoekme, coombemcmbyiwm mpedobaHusaM
“Peecmpa  mamepuanob u peazeHmoB, pa3peweHHbX K NpuMeHeHut B npakmuke
x03aucmbenHo-numbebozo BodocHadxeHus b Pecnylnuke Kasaxcman”.

ST/08-21-2021-HBK

“CmpoumenscmBo 2pynnel MHo20kBapmupHeix xunbix domoB ¢
dnazoycmpolucmBoM u uHxeHepHbiMU cemsMu Bo 2-ou o4vepedu

Wam. Konus|iuem | Lok, | Noan. | Aama Xunozo pauoHa /leBeit depee, no3uuusa 81 B 2. Ycmb-KaMeHozopck”
~/ Cmadus | /lucm | /lucmob
rn Maiiteikos |/ et Xunou dorm N°81 Pr 2
Brinonnun | Bepapesa M
MpoBepun | MairTbikoB ,
TOO “Taxion”
0Bwue daHHbl e (0KOHYaHUe).
C/119003483

Konupoban:

PopMam A
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                                                  Бытовая канализация. Отвод хоз-бытовых сточных вод от здания жилого дома осуществляется самотеком  хоз-бытовых сточных вод от здания жилого дома осуществляется самотеком хоз-бытовых сточных вод от здания жилого дома осуществляется самотеком  сточных вод от здания жилого дома осуществляется самотеком сточных вод от здания жилого дома осуществляется самотеком  вод от здания жилого дома осуществляется самотеком вод от здания жилого дома осуществляется самотеком  от здания жилого дома осуществляется самотеком от здания жилого дома осуществляется самотеком  здания жилого дома осуществляется самотеком здания жилого дома осуществляется самотеком  жилого дома осуществляется самотеком жилого дома осуществляется самотеком  дома осуществляется самотеком дома осуществляется самотеком  осуществляется самотеком осуществляется самотеком  самотеком самотеком по выпускам в наружную канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть  выпускам в наружную канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть выпускам в наружную канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть  в наружную канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть в наружную канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть  наружную канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть наружную канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть  канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть канализационную сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть  сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть  с дальнейшим сбросом в  существующую сеть с дальнейшим сбросом в  существующую сеть  дальнейшим сбросом в  существующую сеть дальнейшим сбросом в  существующую сеть  сбросом в  существующую сеть сбросом в  существующую сеть  в  существующую сеть в  существующую сеть   существующую сеть  существующую сеть существующую сеть  сеть сеть диаметром 160 мм . Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных  160 мм . Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных 160 мм . Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных  мм . Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных мм . Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных  . Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных . Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных  Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных Канализационные колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных  колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных колодцы  1000 мм приняты из сборных железобетонных   1000 мм приняты из сборных железобетонных  1000 мм приняты из сборных железобетонных  мм приняты из сборных железобетонных мм приняты из сборных железобетонных  приняты из сборных железобетонных приняты из сборных железобетонных  из сборных железобетонных из сборных железобетонных  сборных железобетонных сборных железобетонных  железобетонных железобетонных элементов по т.п. 902-09-22.84. Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых,  по т.п. 902-09-22.84. Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых, по т.п. 902-09-22.84. Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых,  т.п. 902-09-22.84. Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых, т.п. 902-09-22.84. Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых,  902-09-22.84. Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых, 902-09-22.84. Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых,  Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых, Сеть К1 монтируется из труб полипропиленовых,  К1 монтируется из труб полипропиленовых, К1 монтируется из труб полипропиленовых,  монтируется из труб полипропиленовых, монтируется из труб полипропиленовых,  из труб полипропиленовых, из труб полипропиленовых,  труб полипропиленовых, труб полипропиленовых,  полипропиленовых, полипропиленовых, гофрированных по ГОСТ Р54475-2011 диаметром 160 мм. Сеть утеплить скорлупами ППУ.                                                Антисейсмические мероприятия. 1. В швы между сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные В швы между сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные  швы между сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные швы между сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные  между сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные между сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные  сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные сборными кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные  кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные кольцами железобетонных колодцев закладываются стальные  железобетонных колодцев закладываются стальные железобетонных колодцев закладываются стальные  колодцев закладываются стальные колодцев закладываются стальные  закладываются стальные закладываются стальные  стальные стальные соединительные элементы. 2. На сопряжении нижнего кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона На сопряжении нижнего кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона  сопряжении нижнего кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона сопряжении нижнего кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона  нижнего кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона нижнего кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона  кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона кольца и днища устраивается обойма из монолитного бетона  и днища устраивается обойма из монолитного бетона и днища устраивается обойма из монолитного бетона  днища устраивается обойма из монолитного бетона днища устраивается обойма из монолитного бетона  устраивается обойма из монолитного бетона устраивается обойма из монолитного бетона  обойма из монолитного бетона обойма из монолитного бетона  из монолитного бетона из монолитного бетона  монолитного бетона монолитного бетона  бетона бетона класса В 12.5 (ГОСТ 26633-85). 3. Пересечение трубопроводами стенок колодцев предусматривается с применением Пересечение трубопроводами стенок колодцев предусматривается с применением  трубопроводами стенок колодцев предусматривается с применением трубопроводами стенок колодцев предусматривается с применением  стенок колодцев предусматривается с применением стенок колодцев предусматривается с применением  колодцев предусматривается с применением колодцев предусматривается с применением  предусматривается с применением предусматривается с применением  с применением с применением  применением применением сальников                                                Мероприятия по просадке. Тип просадки первый, территория застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК  просадки первый, территория застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК просадки первый, территория застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК  первый, территория застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК первый, территория застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК  территория застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК территория застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК  застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК застроенная, согласно таб. 18.3 СНиП РК  согласно таб. 18.3 СНиП РК согласно таб. 18.3 СНиП РК  таб. 18.3 СНиП РК таб. 18.3 СНиП РК  18.3 СНиП РК 18.3 СНиП РК  СНиП РК СНиП РК  РК РК 4.01-02-2009  при прокладке водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта -   при прокладке водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта -  при прокладке водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта - при прокладке водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта -  прокладке водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта - прокладке водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта -  водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта - водопроводной сети предусматриваем уплотнение грунта -  сети предусматриваем уплотнение грунта - сети предусматриваем уплотнение грунта -  предусматриваем уплотнение грунта - предусматриваем уплотнение грунта -  уплотнение грунта - уплотнение грунта -  грунта - грунта -  - - трамбование грунта основания на глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65  грунта основания на глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65 грунта основания на глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65  основания на глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65 основания на глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65  на глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65 на глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65  глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65 глубину 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65  0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65 0,3 до плотности сухого грунта не менее 1,65  до плотности сухого грунта не менее 1,65 до плотности сухого грунта не менее 1,65  плотности сухого грунта не менее 1,65 плотности сухого грунта не менее 1,65  сухого грунта не менее 1,65 сухого грунта не менее 1,65  грунта не менее 1,65 грунта не менее 1,65  не менее 1,65 не менее 1,65  менее 1,65 менее 1,65  1,65 1,65 тс/куб.м. на нижней границе уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем  на нижней границе уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем на нижней границе уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем  нижней границе уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем нижней границе уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем  границе уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем границе уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем  уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем уплотненного слоя. Под днище колодцев предусматриваем  слоя. Под днище колодцев предусматриваем слоя. Под днище колодцев предусматриваем  Под днище колодцев предусматриваем Под днище колодцев предусматриваем  днище колодцев предусматриваем днище колодцев предусматриваем  колодцев предусматриваем колодцев предусматриваем  предусматриваем предусматриваем уплотнение грунта в основании на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и  грунта в основании на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и грунта в основании на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и  в основании на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и в основании на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и  основании на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и основании на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и  на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и на глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и  глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и глубину 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и  0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и 0,3 м и устройство водонепроницаемых днища и  м и устройство водонепроницаемых днища и м и устройство водонепроницаемых днища и  и устройство водонепроницаемых днища и и устройство водонепроницаемых днища и  устройство водонепроницаемых днища и устройство водонепроницаемых днища и  водонепроницаемых днища и водонепроницаемых днища и  днища и днища и  и и стен колодца ниже трубопровода. Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и  колодца ниже трубопровода. Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и колодца ниже трубопровода. Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и  ниже трубопровода. Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и ниже трубопровода. Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и  трубопровода. Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и трубопровода. Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и  Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и Жесткая заделка труб в стены емкостных сооружений и  заделка труб в стены емкостных сооружений и заделка труб в стены емкостных сооружений и  труб в стены емкостных сооружений и труб в стены емкостных сооружений и  в стены емкостных сооружений и в стены емкостных сооружений и  стены емкостных сооружений и стены емкостных сооружений и  емкостных сооружений и емкостных сооружений и  сооружений и сооружений и  и и подземных частей зданий не допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть  частей зданий не допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть частей зданий не допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть  зданий не допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть зданий не допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть  не допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть не допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть  допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть допускается, для пропуска труб через стены предусмотреть  для пропуска труб через стены предусмотреть для пропуска труб через стены предусмотреть  пропуска труб через стены предусмотреть пропуска труб через стены предусмотреть  труб через стены предусмотреть труб через стены предусмотреть  через стены предусмотреть через стены предусмотреть  стены предусмотреть стены предусмотреть  предусмотреть предусмотреть сальники. На водоводах и водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует  На водоводах и водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует На водоводах и водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует  водоводах и водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует водоводах и водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует  и водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует и водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует  водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует водопроводных сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует  сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует сетях п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует  п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует п. 18.69 перед фланцевой арматурой следует  18.69 перед фланцевой арматурой следует 18.69 перед фланцевой арматурой следует  перед фланцевой арматурой следует перед фланцевой арматурой следует  фланцевой арматурой следует фланцевой арматурой следует  арматурой следует арматурой следует  следует следует предусматривать установку в колодцах подвижных стыковых соединений - компенсаторов.  При прокладке самотечных канализационных сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п.  прокладке самотечных канализационных сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п. прокладке самотечных канализационных сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п.  самотечных канализационных сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п. самотечных канализационных сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п.  канализационных сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п. канализационных сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п.  сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п. сетей, согласно СН РК 4.01-03-2011 п.  согласно СН РК 4.01-03-2011 п. согласно СН РК 4.01-03-2011 п.  СН РК 4.01-03-2011 п. СН РК 4.01-03-2011 п.  РК 4.01-03-2011 п. РК 4.01-03-2011 п.  4.01-03-2011 п. 4.01-03-2011 п.  п. п. 12.2.4, таб. 12.2 - основание под трубы без учета просадочности.  Перечень видов работ, требующих составления  актов освидетельствования скрытых работ  видов работ, требующих составления  актов освидетельствования скрытых работ видов работ, требующих составления  актов освидетельствования скрытых работ  работ, требующих составления  актов освидетельствования скрытых работ работ, требующих составления  актов освидетельствования скрытых работ  требующих составления  актов освидетельствования скрытых работ требующих составления  актов освидетельствования скрытых работ  составления  актов освидетельствования скрытых работ составления  актов освидетельствования скрытых работ   актов освидетельствования скрытых работ  актов освидетельствования скрытых работ актов освидетельствования скрытых работ  освидетельствования скрытых работ освидетельствования скрытых работ  скрытых работ скрытых работ  работ работ по системам водоснабжения и канализации. 1.  Разработка траншеи экскаватором 2.  Подготовка основания под трубопроводы. 3.  Монтаж трубопроводов. 4.  Устройство колодцев с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода   Устройство колодцев с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода  Устройство колодцев с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода Устройство колодцев с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода  колодцев с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода колодцев с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода  с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода с гидроизоляцией и герметизацией мест прохода  гидроизоляцией и герметизацией мест прохода гидроизоляцией и герметизацией мест прохода  и герметизацией мест прохода и герметизацией мест прохода  герметизацией мест прохода герметизацией мест прохода  мест прохода мест прохода  прохода прохода трубопроводов. 5.  Гидравлические испытания трубопроводов. 6.  Засыпка траншей грунтом с уплотнением. 7.  Противокоррозийная защита трубопроводов. 8.  Очистка и дезинфекция трубопроводов водоснабжения.                                                          Ливневая канализация. Дождевые  воды с придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в   воды с придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в  воды с придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в воды с придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в  с придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в с придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в  придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в придомовой территории  уклоном поверхности отводятся в  территории  уклоном поверхности отводятся в территории  уклоном поверхности отводятся в   уклоном поверхности отводятся в  уклоном поверхности отводятся в уклоном поверхности отводятся в  поверхности отводятся в поверхности отводятся в  отводятся в отводятся в  в в дождеприемники существующей сети ливневой канализации.  

AutoCAD SHX Text
                                                                                                               Примечания 1. Пересечение проектируемых сетей  с подземными коммуникациями, дорогами  Пересечение проектируемых сетей  с подземными коммуникациями, дорогами Пересечение проектируемых сетей  с подземными коммуникациями, дорогами  проектируемых сетей  с подземными коммуникациями, дорогами проектируемых сетей  с подземными коммуникациями, дорогами  сетей  с подземными коммуникациями, дорогами сетей  с подземными коммуникациями, дорогами   с подземными коммуникациями, дорогами  с подземными коммуникациями, дорогами с подземными коммуникациями, дорогами  подземными коммуникациями, дорогами подземными коммуникациями, дорогами  коммуникациями, дорогами коммуникациями, дорогами  дорогами дорогами производить по  СН РК 5.01-01-2013. СН РК 5.01-01-2013. 2. Перед началом производства работ уточнить все подземные кабели и  Перед началом производства работ уточнить все подземные кабели и Перед началом производства работ уточнить все подземные кабели и  началом производства работ уточнить все подземные кабели и началом производства работ уточнить все подземные кабели и  производства работ уточнить все подземные кабели и производства работ уточнить все подземные кабели и  работ уточнить все подземные кабели и работ уточнить все подземные кабели и  уточнить все подземные кабели и уточнить все подземные кабели и  все подземные кабели и все подземные кабели и  подземные кабели и подземные кабели и  кабели и кабели и  и и коммуникации. 3. Производство работ вести согласно СП РК 4.01-103-2013. 4. Перед началом производства работ уточнить отметки в местах подключений и  Перед началом производства работ уточнить отметки в местах подключений и Перед началом производства работ уточнить отметки в местах подключений и  началом производства работ уточнить отметки в местах подключений и началом производства работ уточнить отметки в местах подключений и  производства работ уточнить отметки в местах подключений и производства работ уточнить отметки в местах подключений и  работ уточнить отметки в местах подключений и работ уточнить отметки в местах подключений и  уточнить отметки в местах подключений и уточнить отметки в местах подключений и  отметки в местах подключений и отметки в местах подключений и  в местах подключений и в местах подключений и  местах подключений и местах подключений и  подключений и подключений и  и и пересечений, материал существующих коммуникаций, их назначение. 5. Вскрытие инженерных коммуникаций, пересекаемых трубопроводами,  Вскрытие инженерных коммуникаций, пересекаемых трубопроводами, Вскрытие инженерных коммуникаций, пересекаемых трубопроводами,  инженерных коммуникаций, пересекаемых трубопроводами, инженерных коммуникаций, пересекаемых трубопроводами,  коммуникаций, пересекаемых трубопроводами, коммуникаций, пересекаемых трубопроводами,  пересекаемых трубопроводами, пересекаемых трубопроводами,  трубопроводами, трубопроводами, производить в присутствии представителей заинтересованных организаций, с  в присутствии представителей заинтересованных организаций, с в присутствии представителей заинтересованных организаций, с  присутствии представителей заинтересованных организаций, с присутствии представителей заинтересованных организаций, с  представителей заинтересованных организаций, с представителей заинтересованных организаций, с  заинтересованных организаций, с заинтересованных организаций, с  организаций, с организаций, с  с с соблюдением мер техники безопасности. 6. При пересечении проектируемых трубопроводов с действующими подземными  При пересечении проектируемых трубопроводов с действующими подземными При пересечении проектируемых трубопроводов с действующими подземными  пересечении проектируемых трубопроводов с действующими подземными пересечении проектируемых трубопроводов с действующими подземными  проектируемых трубопроводов с действующими подземными проектируемых трубопроводов с действующими подземными  трубопроводов с действующими подземными трубопроводов с действующими подземными  с действующими подземными с действующими подземными  действующими подземными действующими подземными  подземными подземными коммуникациями земляные работы производить вручную по 2 м от боковых стенок  земляные работы производить вручную по 2 м от боковых стенок земляные работы производить вручную по 2 м от боковых стенок  работы производить вручную по 2 м от боковых стенок работы производить вручную по 2 м от боковых стенок  производить вручную по 2 м от боковых стенок производить вручную по 2 м от боковых стенок  вручную по 2 м от боковых стенок вручную по 2 м от боковых стенок  по 2 м от боковых стенок по 2 м от боковых стенок  2 м от боковых стенок 2 м от боковых стенок  м от боковых стенок м от боковых стенок  от боковых стенок от боковых стенок  боковых стенок боковых стенок  стенок стенок траншеи и до 1 м над верхом трубы. 7. Обратную засыпку под дорогами производить песчаным грунтом с послойным  Обратную засыпку под дорогами производить песчаным грунтом с послойным Обратную засыпку под дорогами производить песчаным грунтом с послойным  засыпку под дорогами производить песчаным грунтом с послойным засыпку под дорогами производить песчаным грунтом с послойным  под дорогами производить песчаным грунтом с послойным под дорогами производить песчаным грунтом с послойным  дорогами производить песчаным грунтом с послойным дорогами производить песчаным грунтом с послойным  производить песчаным грунтом с послойным производить песчаным грунтом с послойным  песчаным грунтом с послойным песчаным грунтом с послойным  грунтом с послойным грунтом с послойным  с послойным с послойным  послойным послойным уплотнением на всю глубину траншеи до низа дорожной одежды.  8. При производстве земляных работ  для труб предусмотреть песчаное  При производстве земляных работ  для труб предусмотреть песчаное При производстве земляных работ  для труб предусмотреть песчаное  производстве земляных работ  для труб предусмотреть песчаное производстве земляных работ  для труб предусмотреть песчаное  земляных работ  для труб предусмотреть песчаное земляных работ  для труб предусмотреть песчаное  работ  для труб предусмотреть песчаное работ  для труб предусмотреть песчаное   для труб предусмотреть песчаное  для труб предусмотреть песчаное для труб предусмотреть песчаное  труб предусмотреть песчаное труб предусмотреть песчаное  предусмотреть песчаное предусмотреть песчаное  песчаное песчаное основание толщиной  10 см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким  толщиной  10 см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким толщиной  10 см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким   10 см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким  10 см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким 10 см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким  см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким см, при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким  при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким при обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким  обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким обратной  засыпке предусмотреть подсыпку мягким   засыпке предусмотреть подсыпку мягким  засыпке предусмотреть подсыпку мягким засыпке предусмотреть подсыпку мягким  предусмотреть подсыпку мягким предусмотреть подсыпку мягким  подсыпку мягким подсыпку мягким  мягким мягким местным грунтом толщиной 30 см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  грунтом толщиной 30 см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002, грунтом толщиной 30 см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  толщиной 30 см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002, толщиной 30 см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  30 см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002, 30 см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002, см над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002, над верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002, верхом трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002, трубы, согласно СН РК 4.01-05-2002,  согласно СН РК 4.01-05-2002, согласно СН РК 4.01-05-2002,  СН РК 4.01-05-2002, СН РК 4.01-05-2002,  РК 4.01-05-2002, РК 4.01-05-2002,  4.01-05-2002, 4.01-05-2002, п.9.10.2, п.9.10.4.  9. Поверхности ж/б конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим  Поверхности ж/б конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим Поверхности ж/б конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим  ж/б конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим ж/б конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим /б конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим б конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим  конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим конструкций, соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим , соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим  соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим соприкасающихся с грунтом, обмазать горячим  с грунтом, обмазать горячим с грунтом, обмазать горячим  грунтом, обмазать горячим грунтом, обмазать горячим , обмазать горячим  обмазать горячим обмазать горячим  горячим горячим битумом марки 90/10 (ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на  марки 90/10 (ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на марки 90/10 (ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на  90/10 (ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на 90/10 (ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на  (ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на (ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на ГОСТ 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на  6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на 6617-76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на -76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на 76) за 2 раза по грунтовке из раствора битума на  за 2 раза по грунтовке из раствора битума на за 2 раза по грунтовке из раствора битума на  2 раза по грунтовке из раствора битума на 2 раза по грунтовке из раствора битума на  раза по грунтовке из раствора битума на раза по грунтовке из раствора битума на  по грунтовке из раствора битума на по грунтовке из раствора битума на  грунтовке из раствора битума на грунтовке из раствора битума на  из раствора битума на из раствора битума на  раствора битума на раствора битума на  битума на битума на  на на бензине.  10. Все материалы, применяемые в проекте, соответствуют требованиям  Все материалы, применяемые в проекте, соответствуют требованиям Все материалы, применяемые в проекте, соответствуют требованиям  материалы, применяемые в проекте, соответствуют требованиям материалы, применяемые в проекте, соответствуют требованиям  применяемые в проекте, соответствуют требованиям применяемые в проекте, соответствуют требованиям  в проекте, соответствуют требованиям в проекте, соответствуют требованиям  проекте, соответствуют требованиям проекте, соответствуют требованиям  соответствуют требованиям соответствуют требованиям  требованиям требованиям "Реестра материалов и реагентов, разрешенных к применению в практике  материалов и реагентов, разрешенных к применению в практике материалов и реагентов, разрешенных к применению в практике  и реагентов, разрешенных к применению в практике и реагентов, разрешенных к применению в практике  реагентов, разрешенных к применению в практике реагентов, разрешенных к применению в практике  разрешенных к применению в практике разрешенных к применению в практике  к применению в практике к применению в практике  применению в практике применению в практике  в практике в практике  практике практике хозяйственно-питьевого водоснабжения в Республике Казахстан".
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beimoBas kaHanuzauyus K1
1 Konodeu kaHanu3auuUoHHLIU U3 cOopHbIX X/O 3neMeHmoB Dpa6.=1000 MM TN 901-09-22-84 wm g
2 Mok 4ya2yHHeId mun N1 (A15) IoCT 3634-99 wm 5
YempoucmBo ommocmku Bokpyz konodueB, Haxodawuxca BHe npoe3xed 4acmu:
naowads Bokpyz
3 -2pabluHoe ocHoBaHue h=0,1M M2 29,0 1 konodua = 5,8 M2
nnowadb Bokpyz
I -demoH knacca B?5 h=0,1m™ M2 29,0 1 konodua = 5,8 M2
5 Tpyda nonunponuneHoBas, 2o¢ppupoBanHas  $160 FOCT P 54475-20M M 37,0
6 Myoma sawumHas dna M3 mpyd 110, dns npoxoda ckBo3b cmeHku konodua OCT 18599-2001 wm 3
7 Myoma sawumnas dna M3 mpyd 160, dns npoxoda ckBo3b cmeHku konodua 0CT 18599-2001 wm 6
8 Ymennumenb ckopayna MNNY dns mpyd #160 M 37,0
3aknadHele coeduHumenbHble 3neMeHmbl NS Kpyaabix Konodued:
9 - pacxo@ cmanu Ha coeduHumenbHble 3neMeHmbl padodel Yacmu m. n. 902-09-22.84 (ansdom VIII) K2 160
10 - pacxod cmanu Ha coedUHUMENbHbIE 3neMeHmbl 20pA0BUH m. n. 902-09-22.84 (ansdom VIII) K2 60
1 0doUMa U3 MoHonumHozo demoHa kaacca B 12,5 MOCT 26633-91 M3 0,125
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